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Ärende:  VN/8329/2023

Regeringens proposition till riksdagen med förslag till lag om ändring av lagen 
om främjande av integration och till lagar som har samband med den

Lausunnonantajan lausunto

Ersättningar enligt integrationslagen (61-62 §)

Enligt det nya regeringsprogrammet ska de som integreras på svenska öka till 5 – 10 % av

invandrarna. I framtiden kommer kommunen att bära ett större ansvar för integrationen.

Därmed har kommunen ansvar för att det finns fungerande integrationsstigar på svenska och

finska i tvåspråkiga kommuner. Kommunens ökade ansvar innebär också större kostnader

för kommunen.

Integrationstiden kommer att förkortas med en tredjedel, från tre till två år,  en förkortad 
integrationstid kommer att medföra utmaningar för målgruppen när alla inte har möjlighet att lära 
sig språket, svenska eller finska, inom önskad tid. I medeltal tar det sju år för en person att lära sig 
ett nytt språk. En förkortning av integrationstiden i kombination med

den förkortade kalkylerade ersättningstiden försvårar kommunens möjlighet att sköta sitt

uppdrag. Samtidigt kommer kommunens insatser att vara mer avgörande än tidigare för den

invandrade när kommunen får ett större ansvar för integrationen.

Samarbetet mellan tvåspråkiga kommuner bör uppmuntras, helt i enlighet med den nya 
integrationslagen, så att de svenska strukturerna i tvåspråkiga områden kan stödas och utvecklas till 
att vara likvärdiga med strukturerna inom den finskspråkiga integrationen.

Föreningen Luckan rf anser att det är viktigt att från början beakta att det behövs resurser för att 
utveckla
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den svenska integrationsstigen i tvåspråkiga områden. Till exempel i huvudstadsregionens städer 
behövs öronmärkta resurser för att utveckla integrationsstigen på svenska så att den blir likvärdig 
med den finska integrationsstigen.

Integrationstiden kan inte heller börja löpa före man fått möjlighet att påbörja sin 
integrationsutbildning. De svenska utbildningarna börjar mer sällan än de finska, och om tiden börjar 
löpa efter att man fått sin integrationsplan så är risken hög att en lång tid gått redan innan 
utbildningen på svenska påbörjas. 

Avgift för tolkningskostnader för oanvänt besök (32 a §)

Invandrare och flyktingar har rätt till tolkning under sina besök hos myndigheter. Det är synnerligen 
viktigt att den vars ärende behandlas har en reell möjlighet att tillgodogöra sig den information som 
framförs på ett språk den berörda behärskar. Att införa avgift för tolkningskostnader ifall 
invandraren uteblir från ett möte sätter de inflyttade i en ojämlik situation sinsemellan. Behovet av 
tolkning bestäms långt utgående från myndighetens språkkunskaper, ifall myndigheterna har 
anställda som behärskar vissa språk, så behöver de inte anlita tolk. De inflyttade som kommer från 
ett land med ett språk som få i Finland behärskar, möter troligen oftare en myndighetsperson som 
behöver en tolk. Det kan också hända att myndigheten yrkar på tolk ifall de inte behärskar svenska, 
även om den inflyttade kan det. Införande av tolk sätter de inflyttade i en ojämlik position 
sinsemellan på ett sätt som de själva inte kan rå över. 

Stöd till ensamkommande minderåriga (34, 69 §)

-

Mottagande av flyktingar (44 §)

Det är positivt att regeringsprogrammet lyfter upp att även de tvåspråkiga kommunerna i högre grad 
skall ta emot flyktingar. Det är samtidigt viktigt att alla de flyktingar har möjlighet att välja 
integrationsspråk, antingen svenska eller finska. 

Övriga kommentarer

Integration på svenska sker ofta via fria bildningen som frivilliga studier medan integration på

finska ofta sker via en arbetskraftspolitisk upphandlad utbildning. Majoriteten av de som

integreras på svenska kommer i enlighet med den nordiska modellen att vara tvungna att

söka 4 arbetsplatser månatligen samtidigt som de genomgår en integrationsutbildning.

Motsvarande krävs inte av de som integreras via en arbetskraftspolitisk

integrationsutbildning. Att behandla samma målgrupp olika beroende på vilken form av

integrationsutbildning de tar del av och vilket integrationsspråk de valt skapar inte jämlika

förutsättningar för integrationen.

I Nationalspråksstrategin som statsrådets godkänt i december 2021, konstateras att utbudet
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av den svenskspråkiga integrationsutbildningen bör ökas så att den utgör ett reellt alternativ.

Också i regeringsprogrammet lyfts frågan om ökad integration på svenska upp. Folktinget

framhåller att integration på svenska i Finland kan lyckas endast om utbudet av

svenskspråkig integrationsutbildning ökar.

Tredje sektorn är en nyckelaktör för integration på svenska samtidigt som tredje sektorns

osäkra finansiering ofta leder till projektifiering och att det inte finns tillräckligt med resurser

att vidareutveckla redan existerande och fungerande modeller som byggts upp i samband

med ett projekt. För att främja inkluderingen och delaktigheten i närsamhället, för alla

målgrupper oavsett integrationsspråk, bör tredje sektorns finansiering vara mer långsiktig i

framtiden.

Invandrarkvinnorna är en viktig målgrupp med tanke på familjens integration. Folktinget

anser att tillräckliga språkkunskaper i finska och eller svenska är en förutsättning för att

föräldrar ska kunna stödja barnen i deras skolgång. En god integration av familjen minskar

risken för marginalisering och en polarisering av samhället.

Hertzberg Veronica
Föreningen Luckan r.f. - Luckan integration


